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HYRJE

FRYMA E KARTES

Né kuptimin mé té gjeré, trashégimia natyrore dhe
kulturore i pérket gjithé njerézmit. Ne té gjithé kemi té
drejtén dhe pérgjegjésiné té kuptojmé, vierésojmé dhe
konservojmé vlerat e saj universale.

Trashégimia éshté njé koncept i gjeré qé pérfshin mjedisin
natyror dhe até kulturor. Aty pérfshihen peizazhe,

vende historike, site dhe mjedise té ndértuara, apo edhe
biodiversiteti, koleksione, praktika kulturore gé vazhdojné
si dhe ato té kaluarat, dije dhe pérvoja té jetuara. Ajo
regjistron dhe shpreh proceset e gjata té zhvillimeve
historike qé formojné esencén e larmisé sé identiteteve
kombétare, rajonale, indigjene dhe vendase, si pjesé
pérbérése e jetés moderne. Ajo éshté njé piké referimi dhe
instrument pozitiv pér rritje dhe ndryshim. Trashégimia

e vecanté dhe memoria kolektive e ¢do lokaliteti apo
komuniteti éshté e pazévendésueshme dhe pérbén njé
themel té réndésishém pér zhvillimin né té tashmen, ashtu
si dhe né té ardhmen.

Mbroijtja, konservimi, interpretimi dhe prezantimi i
trashégimisé dhe larmisé kulturore té ¢farédo vendi apo
rajoni mbetet njé sfidé e réndésishme pér njerézit kudo,
né kohén e njé globalizmi né rritje. Megjithaté, menaxhimi
i késaj trashégimie zakonisht éshté njé pérgjegjési e
komuniteteve té vecanta ose grupeve gé e ruajné até
brenda njé kuadrii cili zbaton standardet e duhura dhe té
njohura ndérkombétare.

Njé objektiv kryesor pér menaxhimin e trashégimisé
mbetet komunikimi i domethénies dhe nevojés sé saj pér
konservim te komuniteti vendas dhe vizitorét. Né zhvillimin
e trashégimisé dhe kulturés qasja fizike e arsyeshme

dhe e mirémenaxhuar, si dhe gasja intelektuale dhe/

ose emocionale éshté njékohésisht njé e drejté dhe njé
privilegj. Kjo sjell pérgjegjésiné pér té respektuar vlerat e
trashégimisé, pérfshiré dhe peizazhet dhe kulturat nga

té cilat ajo ka evoluuar si dhe pér trajtimin e barabarté

té komunitetit aktual lokal, té rojtaréve indigjené, ose
pronaréve té pasurive historike.

NDERVEPRIMI DINAMIK MES TURIZMIT
DHE TRASHEGIMISE KULTURORE

Zhvillimi i turizmit té brendshém dhe ndérkombétar
vazhdon té mbetet njé prej ményrave kryesore té
shkémbimit kulturor, qé ofron njé eksperiencé personale
jo vetém ngaqé ka mbijetuar nga e shkuara, por edhe pér
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té kuptuar jetén dhe shoqériné bashkékohore té té tjeréve.
Gjithnjé e mé shumeé kjo po vierésohet si njé forcé pozitive
dhe me ndikim pér konservimin natyror dhe kulturor.
Turizmi mund té zhvillojé karakteristikat ekonomike té
trashégimisé duke i shfrytézuar ato né drejtim té rritjes sé
financimeve pér nevojat pér konservim, pér edukimin e
komunitetit dhe pér té ndikuar né politikat publike. Turizmi
mbetet njé pjesé esenciale e shumé ekonomive kombétare
dhe rajonale dhe mund té shndérrohet né njé faktor té
réndésishém zhvillimi nése menaxhohet me sukses.

Turizmi, né vetvete, éshté kthyer né njé fenomen gjithnjé
e mé kompleks, me dimensione politike, ekonomike,
shogérore, kulturore, arsimore, biofizike, ekologjike

dhe estetike. Gjetja e njé ndérveprimi té dobishém mes
pritshmérive dhe aspiratave té vizitoréve me ato té
komuniteteve vendase ofron shumeé sfida, pasi nuk jané
dhe aq né harmoni me njéra-tjetrén, por ofron edhe
shumé mundési. Trashégimia natyrore dhe kulturore,
larmité dhe kulturat ekzistuese krijojné térhegje té médha
turistike. Turizmi i tepruar dhe i kegmenaxhuar, si dhe
zhvillimi i lidhur me turizmin, mund té kércénojné natyrén
fizike, integritetin dhe karakteristikat domethénése té
trashégimisé. Konteksti ekologjik, kultura dhe ményrat

e jetesés sé komuniteteve pritése mundet gjithashtu té
degradohen sé bashku me pérvojén e vizitoréve té vendit.

Turizmi do duhej ti sillte pérfitime komuniteteve pritése,
duke u siguruar mjete té réndésishme pér ti motivuar qé
té mirémbajné trashégiminé dhe praktikat e tyre kulturore.
Pér té patur njé industri té géndrueshme turistike dhe

pér té shtuar mbrojtjen e burimeve té trashégimisé edhe
pér brezat e ardhshém, éshté e nevojshme pérfshirja dhe
bashképunimi i pérfagésuesve té komuniteteve vendase
dhe/ose indigjene me konservuesit e trashégimisé,
operatorét turistiké, pronarét, politikébérésit, ata gé merren
me pérgatitjen e planeve kombétare té zhvillimit dhe
menaxherét e siteve.

ICOMOS-i (Késhilli Ndérkombétar pér Monumentet
dhe Sitet) si autor i késaj Karte, organizata té tjera
ndérkombétare dhe industria e turizmit mbeten té
pérkushtuara né pérballimin e késaj sfide.

OBJEKTIVAT E KARTES

OBJEKTIVAT E KARTES NDERKOMBETARE TE TURIZMIT

KULTUROR JANE:

«  Télehtésojé dhe inkurajojé grupet e pérfshira né
konservimin dhe menaxhimin e trashégimisé pér
mundesimin e gasjes sé komunitetit prités dhe té



vizitoréve te domethénia e asaj trashégimie.

+  Télehtésojé dhe inkurajojé industriné e turizmit pér
té promovuar dhe menaxhuar turizmin né ményra
gé respektojné dhe shtojné vlerén e trashégimisé se
kulturave ekzistuese té komuniteteve pritése.

+ Télehtésojé dhe inkurajojé dialogun mes interesave
té konservimit dhe industrisé sé turizmit rreth
réndésisé dhe natyrés sé brishté té vendndodhjeve té
trashégimisé, koleksioneve dhe kulturave ekzistuese,
duke pérfshiré edhe nevojén pér té mundésuar njé té
ardhme té géndrueshme pér to.

«  Télehtésojé dhe inkurajojé formulimin e detajuar
té planeve dhe politikave zhvillimore, géllimeve té
matshme dhe strategjive lidhur me prezantimin
dhe interpretimin e vendndodhjeve té trashégimisé
dhe aktiviteteve kulturore né kuadér té ruajtjes dhe
konservimit té tyre.

ME tej,

+  Kjo Karté mbéshtet nismat e gjera té ICOMOS-it,
organet e tjera ndérkombétare dhe industriné e
turizmit né mirémbajtjen e integritetit t&€ menaxhimit
dhe konservimit té trashégimisé.

+  Kjo Karté inkurajon pérfshirjen pér bashkimin né
realizimin e objektivave té saj té té gjithé atyre gé
kané interesa té lidhura me céshtjen, qofshin dhe né
kundérvénie, si dhe té atyre qé kané pérgjegjési dhe
detyrime.

+  Kjo Karté inkurajon formulimin e udhézuesve té
detajuar nga palét e interesit, pér té lehtésuar zbatimin
e Parimeve né rrethanat e tyre specifike ose kérkesat e
organizatave dhe komuniteteve té vecanta.

PARIME TE KARTES SE TURIZMIT KULTUROR
PARIMI 1

Duke marré parasysh se turizmi brenda vendit dhe
ai ndérkombétar jané mes mjeteve kryesore té
shkémbimit kulturor, konservimi duhet té sigurojé
né ményré té pergjegjshme dhe té mirémenaxhuar
mundésiné gé anétarét e komuniteteve pritése dhe
vizitorét té pérjetojné dhe kuptojné trashégiminé
dhe kulturén e komunitetit pérkatés né ményré té
drejtpérdrejté.

1.1

Trashégimia natyrore dhe kulturore éshté njé burim
material dhe shpirtéror qé ofron narrativén e njé zhvillimi
historik. Ajo ka njé rol té réndésishém né jetén moderne
dhe publikut té gjeré duhet ti mundésohet gasja né
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ményré fizike, intelektuale dhe/ose emociale. Programet
pér ruajtien dhe konservimin e atributeve fizike, aspekteve
jomateriale, shprehive kulturore bashkékohore dhe
konteksti mé i gjeré duhet té lehtésojné té kuptuarin dhe
vlerésimin e réndésisé sé trashégimisé nga komuniteti
prités dhe vizitorét né njé ményré té drejté dhe
financiarisht té pérballueshme.

1.2

Aspekte individuale té trashégimisé kulturore dhe natyrore
kané nivele té ndryshme té domethénies: disa kané vlera
universale, té tjera kané vlera kombétare, rajonale ose

me réndési lokale. Programet interpretuese duhet gé
komunitetit prités dhe vizitoréve t'i prezantojné né njé
ményreé té pérshtatshme dhe té gasshme domethénien e
trashégimisé pérmes formave té pérshtatshme, stimuluese
dhe bashkékohore té edukumit, medias, teknologjisé dhe
shpjegimit personal té informacionit historik, mjedisor dhe
kulturor.

13

Interpretimi dhe prezantimi i programeve duhet té
lehtésojé dhe inkurajojé ndérgjegjésimin qytetar né nivele
té larta dhe mbéshtetjen e nevojshme pér mbijetesén
afatgjaté té trashégimisé kulturore dhe natyrore.

14

Programet e interpretimit duhet té prezantojné réndésiné
e vendndodhjeve (vendeve) té trashégimisé, traditave dhe
praktikave kulturore, duke pérfshiré pérvojat e sé shkuarés
dhe larminé aktuale té zonés dhe komunitetit prités,
pérfshiré pakicat kulturore dhe gjuhésore. Vizitorét duhet
gjithnjé té jené té informuar lidhur me vlerat e ndryshme
kulturore gé mund ti atribuohen njé burimi té vecanté té
trashégimisé.

PARIMI 2

Marrédhénia mes vendndodhjeve (vendeve) té trashégimisé
dhe turizmit éshté dinamike dhe mund té pérfshijé viera
konfliktuale. Kjo marrédhénie duhet té menaxhohet né njé
ményré té géndrueshme pér brezat e sotém dhé té ardhshém.

21

Vendndodhjet (vendet) e réndésishme té trashégimisé kané
vlera té genésishme pér té gjithé njerézit, dhe jané baza té
réndésishme té larmisé kulturore dhe zhvillimit shogéror.
Mbrojtja dhe konservimi afatgjaté i kulturave ekzistuese,
vendndodhjeve té trashégimisé, koleksioneve, integritetit té
tyre fizik dhe ekologjik dhe kontekstit té tyre mjedisor, duhet
té pérbéjné njé aspekt thelbésor shogéror, politik, legjislativ,



kulturor dhe turistik té politikave zhvillimore.

22

Ndérveprimi mes turizmit dhe burimeve, ose vlerave, té
trashégimisé éshté dinamik dhe gjithnjé né ndryshim, dhe
kjo gjé vazhdimisht dhe njékohésisht krijon mundési dhe
sfida, por edhe konflikte t¢ mundshme. Projektet e turizmit,
aktivitetet dhe zhvillimet duhet té sjellin rezultate pozitive
dhe té& minimizojné ndikimet negative mbi trashégiminé apo
ményrat e jetesés sé komuniteteve pritése, ndérkohé gé u
pérgjigien nevojave dhe aspiratave té vizitoréve.

23

Konservimi, interpretimi dhe zhvillimi i programeve

té turizmit duhet té bazohet né té kuptuarin térésor

té specifikes, e cila shpesh bart aspekte koplekse dhe
konfliktuale té domethénies sé trashégimisé sé njé
vendndodhjeje té caktuar. Puna kérkimore dhe konsultimet
e vazhdueshme jané té réndésishme pér té zgjeruar té
kuptuarit dhe vlerésimin e domethénies.

24

Ruajtja e autenticitetit té vendndodhjeve té trashégimisé
dhe koleksioneve éshté e réndésishme. Kjo pérbén njé
element esencial té domethénies sé tyre kulturore, té
shprehur né elementét fiziké, kujtimet e grumbulluara
dhe traditat jomateriale gé vijné nga e kaluara. Programet
duhet té prezantojné dhe interpretojné autenticitetin

e vendndodhjeve dhe pérvojave kulturore pér té rritur
vlerésimin dhe té kuptuarit e trashégimisé kulturore.

25

Zhvillimi i projekteve té infrastrukturés dhe turizmit

duhet té marré né konsideraté dimensionet estetike,
kulturore, shogérore dhe peizazhet natyrore dhe kulturore,
karakteristikat e biodiversitetit dhe kontekstin e gjeré pamor
té vendndodhjeve té trashégimisé. Pérdorimi i materialeve
vendase duket té gézojé pérparési, dhe duhen marré parasysh
stilet e arkitekturés vendase bashké me traditat e pérditshme.

2.6

Pérpara se vendndodhijet e trashégimisé té promovohen
apo zhvillohen pér rritjen e turizmit, planet e menaxhimit
duhet té shqyrtojné vlerat natyrore dhe kulturore té njé
burimi. Mé tej ato duhet edhe té pércaktojné kufizimet e
pérshtatshme pér nivelin e pranueshém té ndyshimeve,
vecanérisht né lidhje me ndikimin e numrit té vizitoréve

né karakteristikat fizike, integritetin, ekologjiné dhe
biodiversitetin e vendndodhjeve té trashégimisé. Gjithashtu
duhet patur parasysh gasja né burimin e trashégimisé,
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sistemet e transportit dhe miréqgénia shoqérore, ekonomike
dhe kulturore e komuniteteve pritése. Nése niveli i pritshém
i ndryshimit éshté i papranueshém, atéheré propozimet
zhvillimore duhet té& modifikohen.

2.7

Duhet té keté programe té vazhdueshme té vlerésimit
pér té shqyrtuar ndikimin né rritje té aktiviteteve turistike
dhe zhvillimit mbi njé vendndodhje té posacme, ose njé
komunitet.

PARIMI 3

Konservimi dhe planifikimi i turizmit pér vendndodhjet
(vendet) e trashégimisé duhet té sigurohet gé pérvoja e
vizitoréve tlia vlejé, té jeté e kénagshme dhe gézimprurése.

31

Konservimi dhe programet e turizimit duhet té ofrojné
informacion té cilésisé sé larté pér té shtuar kuptimin nga
ana e vizitoréve mbi domethénien e karakteristikave té
trashégimisé dhe nevojén pér mbrojtjen e tyre, si dhe duke
i mundésuar vizitoréve ta pérjetojné njé vend né ményrén
e duhur.

3.2

Vizitorét duhet té jené né gjendje ta pérjetojné njé
vendndodhje té trashégimisé me ritmin e tyre, nése kjo
éshté zgjedhja e tyre. Itinerare té vecanta té qarkullimit
mund té jené té nevojshme pér té minimizuar ndikimin
mbi integritetin dhe strukturén fizike té njé vendi, si dhe
té karakteristikave natyrore dhe kulturore té tij.

33

Respekti pér shenjtériné e vendeve shpirtérore,
praktikave dhe traditave duhet té konsiderohen té
réndésishme pér menaxherét e siteve, politikébérésit,
planifikuesit dhe operatorét turistiké. Vizitorét duhet

té inkurajohen qgé té sillen si mysafiré té mirépritur qé
respektojné vlerat dhe ményrat e jetesés sé komuniteteve
pritése, duke refuzuar vjedhjet e mundshme apo tregtiné
e paligjshme té pronave kulturore, si dhe duke u sjell

né até lloj ményre té pérgjegjshme qé do té conte drejt
mirépritjes se tyre sérish né té ardhmen, nésé do té
riktheheshin.

34

Planifikimi pér aktivitetet e turizmit duhet té sigurojé lehtésirat
e duhura pér rehatinég, siguriné dhe mirégénien e vizitorit,
duke e shtuar gézimprurjen gjaté vizités, por pa krijuar njé
efekt té kundért te tiparet domethénése apo karakteristikat



ekologjike.

PARIMI 4

Komunitetet pritése dhe popuijt indigjené duhet té
pérfshihen né planifikimin pér konservim dhe turizém.

4.1

Duhen respektuar té drejtat dhe interesat e komuniteteve
pritése né nivel rajonal dhe vendor, e pronaréve té
pronave dhe e popujve pérkatés indigjené gé jané
mbajtés té drejtash né bazé té tradités, ose qé kané
pérgjegjési mbi tokén e tyre dhe sitet e saj domethénése.
Ata duhet té pérfshihen né pércaktimin e géllimeve,
strategjive, politikave dhe protokolleve pér indentifikimin,
konservimin, menaxhimin, prezantimin dhe interpretimin
e burimeve té tyre té trashégimisé - praktikave dhe
shprehive bashkékohore kulturore - né kontekstin
turistik.

4.2

Ndérkohé qgé trashégimia e ndonjé vendndodhjeje apo
rajoni specifik mund té keté dimension universal, duhet té
respektohen nevojat dhe déshirat e disa komuniteteve apo
popujve indigjené pér té kufizuar ose menaxhuar gasjen
fizike, shpirtérore ose intelektuale, né pérputhje me disa
praktika kulturore, njohuri, besime, aktivitete, artefakte ose
site.

PARIMI 5

Turizmi dhe aktivitetet e konservimit duhet té jené né dobi
té komuniteteve pritése.

5.1

Politikébérésit duhet té promovojné masa pér shpérndarjen
e drejté té pérfitimeve nga turizmi, qé duhen ndaré mes
shteteve apo rajoneve, me synim pérmirésimin e zhvillimit
socio-ekonomik dhe kontributdhénien né zbutjen e varférisé
aty ku nevojitet.

5.2

Menaxhimi i konservimit dhe i aktiviteteve turistike

duhet té sigurojé njé ndarje té drejté té pérfitimeve
ekonomike, shogérore dhe kulturore pér burrat dhe graté
e komuniteteve pritése ose vendase, né té gjitha nivelet,
pérmes edukimit, trajnimeve dhe krijimit t&é mundésive té
punésimit me kohé té ploté.

5.3
Njé pjesé domethénése e atyre té ardhurave gé krijohen
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nga programet e turizmit né vendndodhjet e trashégimisé
duhet té ndahet pér mbrojtjen, konservimin dhe
prezantimin e kétyre vendndodhjeve, pérfshiré edhe
kontekstin e tyre kulturor dhe natyror. Aty ku éshté e
mundur, vizitorét duhet té vihen né dijeni pér ndarjen e té
ardhurave.

5.4

Programet e turizmit duhet té inkurajojné trajnimin dhe
punésimin e udhérréfyesve dhe interpretuesve té siteve
nga komunitetet pritése, pér té rritur aftésimin e individéve
vendas né prezantimin dhe interpretimin e vlerave té tyre
kulturore.

5.5

Interpretimi i trashégimisé dhe programet arsimore té
njerézve né komunitetet pritése duhet té inkurajojné
pérfshirjen e interpretuesve vendas té siteve. Programet
duhet té promovojné dije dhe respekt pér trashégiminé
e tyre duke inkurajuar vendasit té interesohen
drejtépérdrejt pér pérkujdesjen dhe konservimin e
trashégimiseé.

5.6

Programet e menaxhimit té konservimit té trashégimisé
dhe programet e turizmit duhet té pérfshijné mundési
arsimimi dhe trajnimi edhe pér politikébéreésit,
planifikuesit, projektuesit, kérkuesit shkencoré,
arkitektét, interpretuesit, konservuesit dhe operatorét
turistiké. Pjesémarrésit duhet té inkurajohen té kuptojné
dhe ndihmojné né zgjidhjen e ¢éshjteve, nganjéheré
konfliktuale, si dhe né lidhje me mundésité dhe
problemet gé hasin kolegét e tyre.

PARIMI 6

Programet promovuese turistike duhet té mbrojné dhe té
nxjerrin né pah karakteristikat e trashégimisé kulturore
dhe natyrore.

6.1

Programet e promovimit turistik duhet té krijojné
pritshméri realiste, duke i informuar me pérgjegjési
vizitorét potencialé mbi karakteristikat specifike té
trashégimisé sé njé vendndodhjeje, apo komuniteti prités,
né ményré qé ata té inkurajohen té sillen si¢ duhet.

6.2

Vendndodhjet dhe koleksionet e réndésishme té
trashégimisé duhet té promovohen dhe menaxhohen
duke mbrojtur autenticitetin e tyre, duke pérmirésuar



pérvojén e vizitorit pérmes minimizimit té flukseve né
mbérritje dhe shmangies sé pérgéndrimit té numrit té
larté té vizitoréve né té njéjtén kohé.

6.3

Programet e promovimit té turizmit duhet té sigurojné
shpérndarje mé té gjeré té pérfitimeve dhe té ulin
trysniné mbi vendndodhjet mé té popullarizuara, duke i
inkurajuar vizitorét té pérjetojné njé pérvojé mé té gjeré
té karakteristikave té trashégimisé kulturore dhe natyrore
té rajonit apo lokalitetit.

6.4

Promovimi, shpérndarja dhe shitja e produkteve
artizanale vendase, apo edhe e produkteve té tjera,
duhet té sigurojé njé pérfitim té arsyeshém shoqgéror dhe
ekonomik pér komunitetet pritése, si dhe njékohésisht
duhet té sigurohet gé mos té degradohet integriteti i tyre
kulturor.
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